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Abstract : Under the background of the "Northward Opening" strategy and the development of "new quality
productivity", the accurate translation and interpretation of Sino—Russian discourse is crucial for
international communication. This study aims to explore the application potential and limitations of
artificial intelligence technology in constructing China's distinctive external discourse in the new era,
compare Al translations with traditional translations, and evaluate the acceptance and communication
effectiveness of regional dissemination to countries along the Northward Opening route (Russia,
Kazakhstan, Belarus, Kyrgyzstan, etc.) through corpus criticism modeling. The research serves the
national strategy of Northward Opening and cultural cooperation with Russian—speaking countries,
enhancing communication efficacy toward Russia, Kazakhstan, Belarus, and other nations; optimizing
translation strategies and communication pathways for China's discourse in Russian—speaking
countries such as Russia, Kazakhstan, and Kyrgyzstan; strengthening China's international discourse
power and cultural soft power, and facilitating high—quality economic, trade, cultural, and diplomatic
cooperation between China and Russian—speaking countries like Russia and Kazakhstan.
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